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APPENDICES 

Appendix I 

Task for Students 

Write a narrative text! choose one of the fables, myths, legends or personal 

experiences in Bahasa Indonesia! 

 

 

 

  



 

 

APPENDIX II 

Students’ Narrative texts.  

1. Legenda Timun Mas by WD (Legend) 

 

 

  



 

 

 

 

 

  



 

 

2. Malin Kundang by JN (Legend) 

 

 

 

  



 

 

 

 

  



 

 

3. Kancil dan Siput by SB (Fable) 

 

  



 

 

4. Teman sejati by ER (Personal Experience) 

 

  



 

 

 

  



 

 

5. Keong Mas by NZ (Legend) 

 

 

 



 

 

APPENDIX III  

Documentation 

 

Pic  1 Task for Students 

 

Pic  2 Students were writing narrative text 

  

  

 

Pic  3 Students were writing narrative text 

 

Pic  4 Researcher and all of the students of X 

Culinary art 
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